
Lagoon 62o



ART DE VIVRE 

Noblesse oblige : le navire amiral Lagoon, conçu pour les 
grands voyages, est également une résidence luxueuse 
qu’un couple saura mener au bout du monde dans un 
confort exceptionnel. En 2012,  le studio Nauta a mis tout 
son talent au design intérieur du Lagoon 620, qui avec 
une grande variété d’aménagements possibles, apporte 
de nouvelles solutions efficaces aux attentes 
des plaisanciers.
Comme tous les Lagoon, le 620 est un plan VPLP (Van 
Peteghem Lauriot Prévost), le cabinet d’architectes 
de multicoques le plus titré au monde : un gage de 
performance indiscutable !
Luxe, élégance, confort et vitesse comme art de vivre…

Lagoon 62o

ART of lIVIng

Noblesse oblige: designed for long distance cruising, the 
Lagoon flagship is a luxurious home that can be sailed 
around the world by a couple in great comfort. In 2012, 
the Nauta studio brought all its talents to the interior 
design of the Lagoon 620, which with a great variety of 
available facilities provides new and effective solutions 
meeting the expectations of pleasure sailors.
Like all Lagoons, the 620 is a VPLP design (Van Peteghem 
Lauriot Prévost), who have won more awards than any 
other firm of multi-hull designers in the world: a sure 
guarantee of performance!
Luxury, elegance, comfort and speed as a way of life…



DIE KunsT DEs lEbEns

Adel verpflichtet: Das für weite Reisen ausgelegte 
Lagoon-Flaggschiff ist auch Luxusresidenz und lässt sich 
äußerst komfortabel von einer 2-Mann-Crew um die Welt 
segeln. Alle Talente des Designers Nauta Yachts kommen 
2012 bei der Inneneinrichtung der Lagoon 620 zum 
Ausdruck, wo sehr zahlreiche Ausstattungsmöglichkeiten 
den Erwartungen der Segler neue wirksame Lösungen 
versprechen.
Wie alle Lagoon wurde auch die 620 von VPLP (Van 
Peteghem Lauriot Prévost) konzipiert, dem weltweit 
berühmtesten Architektenkollektiv für Mehrrumpf-
Segelboote, eine unbestreitbare Bürgschaft für 
Leistungsstärke!
Luxus, Eleganz, Komfort und Geschwindigkeit als 
Lebensstil…

ARTE DI VIVERE

Noblesse oblige: concepita per i grandi viaggi, la nave 
ammiraglia Lagoon è anche una residenza lussuosa 
dotata di tutti i comfort, ideale per una romantica 
traversata in coppia. Nel 2012, lo studio Nauta ha 
dimostrato tutto il suo talento nell’arredamento di 
Lagoon 620. Le varie soluzioni d’arredo proposte 
soddisfano le esigenze dei diportisti con nuove e 
pratiche idee.
Come tutti i modelli Lagoon, il 620 porta la firma VPLP 
(Van Peteghem Lauriot Prévost), il più prestigioso studio 
di architettura nella storia dei multiscafi: una garanzia in 
termini di prestazioni!
Lusso, eleganza, comfort e velocità come stile di vita…

ARTE DE VIVIR

Nobleza obliga: El buque insignia Lagoon, concebido 
para los grandes viajes, también es una residencia lujosa 
que cualquier pareja sabrá llevar al fin del mundo con 
una comodidad excepcional. En 2012, el estudio Nauta 
aportó todo su talento al diseño interior del Lagoon 620 
que, con una gran variedad de posibles disposiciones, 
aporta soluciones nuevas y eficaces a las expectativas de 
los aficionados a la navegación.
Como todos los Lagoon, el 620 es un proyecto VPLP (Van 
Peteghem Lauriot Prévost), el estudio de arquitectos 
navales de multicascos con más títulos del mundo: ¡una 
garantía de prestaciones indiscutible!
Lujo, elegancia, comodidad y velocidad como arte 
de vivir…







Le pont
Larges passavants, capots intégrés : 
confort et sécurité.

the deck
Wide sidedecks, integrated hatchways: 
comfort and safety. 

deck
Breite Laufbrücke, integrierte 
Hauben, für Komfort und  
Sicherheit. 

La cubierta
Amplios pasillos laterales, escotillas 
integradas: comodidad y seguridad.

iL ponte
Ampi passavanti e passauomo 
integrati: comfort e sicurezza.

Le pont





Le fly bridge 
Un nouvel espace de vie à bord.

The fly bridge
A new living space on board.

Fly-bridge
Neuer Lebensraum an Bord.

El flybridge
Un nuevo espacio de vida a bordo.

il fly bridge
Uno nuovo spazio a bordo tutto 
da vivere.
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Les postes de barre 
Une excellente visibilité 
de chaque côté pour les 
manœuvres, une console  
orientable pour le lecteur 
de cartes.

The helm stations
Excellent visibility on each side for 
manoeuvres, and an adjustable 
console for the chart plotter.

Steuerstände
Nach allen Seiten ausgezeichnete 
Sicht für alle Manöver, 
orientierbare Kartenlesekonsole.

Los puestos de gobierno
Una excelente visibilidad a cada 
banda para las maniobras, una 
consola orientable para el lector de 
cartas.

timonerie
Visibilità eccellente su ogni 
lato per le manovre, console 
orientabile per il lettore di carte.
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Le cockpit
De plain pied avec le salon, 
une table à repas en teck et un 
meuble-bar avec évier pour la 
cuisine en extérieur.

The cockpit
Level with the lounge, a teak dining 
table and a bar unit with sink for 
outside cooking.

cockpit
Auf gleicher Höhe mit dem Salon, 
Teakholz-Esstisch und Bar-Möbel 
mit Spülbecken für Außenküche.
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La bañera
Al mismo nivel que el salón, una mesa 
de comedor de teca y un mueble-bar con 
fregadero para cocinar en el exterior.

il pozzetto
Allo stesso livello del salotto, un tavolo 
da pranzo in teak e un mobile bar con 
lavello per cucinare all’aperto.





Le carré





La table à cartes 
Un grand espace navigation 
fonctionnel, avec un fauteuil 
réglable.

The chart table
A large functional navigation 
area, with an adjustable 
armchair.

 kartentisch
Großer funktioneller 
Navigationsbereich mit 
verstellbarem Sessel.

La mesa de cartas
Un amplio y funcional espacio 
navegación, con un sillón 
regulable.

il tavolo da carteggio
Un ampio spazio di 
navigazione particolarmente 
funzionale, con poltrona 
regolabile.
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Le carré : l’ambiance nauta
A bâbord, un salon luxueux avec 
table de cocktail, repose pied 
et méridienne, et sur tribord, la 
double table à repas sur vérins 
électriques. 

The saloon: Nauta ambiance
On the port side, a luxurious 
lounge with cocktail table, foot 
rest and chaise longue, and on the 
starboard side, a double dining 
table on electric jacks. 

Salon: nauta-ambiente
An Backbord luxuriöser Salon mit 
Cocktail-Tisch, Fußauflage und 
Couch, an Steuerbord doppelter 
Esstisch auf Elektrozylindern. 
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El salón: el ambiente Nauta
A babor, un lujoso salón con mesa 
de cóctel, reposapiés y meridiana, 
y a estribor, la mesa de comedor 
doble sobre gatos eléctricos. 

il quadrato: ambiente nauta
A babordo, un salotto lussuoso 
con tavolo da cocktail, 
poggiapiedi e méridienne, 
mentre a tribordo doppio tavolo 
da pranzo su pistoncini elettrici. 



La cuisine 
Dans la version cuisine latérale, un 
accès direct au cockpit.
Un espace et des rangements 
dignes d’une résidence 
principale. 

The galley 
In the lateral galley version, direct 
access to the cockpit.
Space and storage areas worthy of 
a primary residence.

pantry 
Die Version mit seitlicher Pantry 
gewährt direkten Zugang zum 
Cockpit.
Raum und Einräummöglichkeiten 
wie in einer Hauptwohnung.

La cocina 
En la versión cocina lateral, un 
acceso directo a la bañera.
Espacio y armarios dignos de 
una residencia principal.

La cucina 
Nella versione cucina laterale, 
accesso diretto al pozzetto.
Spazi contenitivi degni delle 
più belle dimore. 

3



La suite du propriétaire 
Dans la coque tribord, une élégante 
suite : chambre double, salon, salle 
d’eau avec WC indépendants  et un 
accès privé au cockpit. 

The owner’s suite
In the starboard hull, an elegant suite: 
double bedroom, lounge, bathroom 

Les cabines

LeS cabineS 
Plusieurs ambiances originales 
créées par Nauta design pour  
le Lagoon 620 : luxe, élégance  
et fonctionnalité.

the cabinS
Several original ambiances 
created by Nauta design for the 
Lagoon 620: luxury, elegance  
and functionality.

kabinen 
Mehrere originelle von Nauta 
Design für die Lagoon 620 
geschaffene Ambienten 
bieten Luxus, Eleganz und 
Funktionstüchtigkeit.

LoS camaroteS 
Varios ambientes originales 
creados por Nauta Design para  
el Lagoon 620: lujo, elegancia  
y funcionalidad.

Le cabine 
Ambienti originali creati da 
Nauta design per Lagoon 620: 
lusso, eleganza e funzionalità.

with separate toilet and private access 
to the cockpit. 

eignersuite 
Eine elegante Suite auf der 
Steuerbordseite des Rumpfs mit 
Doppelzimmer, Salon, Waschraum 
mit unabhängiger Toilette und 
Privatzugang zum Cockpit. 

La suite del propietario 
En el casco a estribor, una  elegante 
suite: camarote doble, salón, cuarto de 
aseo con WC independiente y un acceso 
privado a la bañera.

La suite del proprietario
Nello scafo di tribordo, un’elegante 
suite: camera doppia, salotto, bagno 
con servizi separati e accesso privato 
al pozzetto. 
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Gästekabinen
Backbord hinten, Steuerbord und 
Backbord vorn mit Luxus auch für 
Ihre Gäste.

Los camarotes de invitados
En la popa a babor, proa estribor 
y babor: el lujo también para sus 
huéspedes. 

Le cabine degli ospiti  
Poppa babordo, prua tribordo 
e babordo: il lusso anche per gli 
ospiti.

2Les cabines d’invités 
Arrière bâbord, avant tribord et 
bâbord : le luxe  pour vos hôtes 
également.

The guest cabins 
Aft port, fore starboard and port 
side: luxury for your guests too!



Eine optimierte Betriebsorganisation, ein weltweites 
Vertriebsnetz und ein offenes Ohr für die Kunden 
sind das, was die zur Bénéteau-Gruppe gehörende 
Lagoon-Werft seit 2003 zum weltweiten Marktführer von 
Fahrtenkatamaranen gemacht hat. 
Alle Lagoon-Risse stammen von Van Peteghem/Lauriot 
Prévost, einem Konstruktionsbüro, das mit seinen 
Multihulls mehr Regattasiege geholt hat als jedes andere 
Designbüro. 
Zuverlässig, innovativ, schnell, unkompliziert, 
komfortabel auf See wie vor Anker, mit 360°-Panorama 
im Salon und viel Licht in den Kabinen: Die 
Fahrtenkatamarane von Lagoon bilden eine komplette, 
in sich schlüssige Modellreihe, die sich individuell jedem 
Törnprogramm anpasst. 

Lagoon, miembro de la división de Barcos del grupo 
Bénéteau, se convirtió en el año 2003 en el mayor 
constructor del mundo de catamaranes crucero gracias 
a su organización industrial, a su red de distribución 
mundial y a la experiencia de sus usuarios.
Todos los Lagoon han sido diseñados por VPLP (Van 
Peteghem Lauriot Prévost), el gabinete de arquitectos 
con más títulos en la historia del catamarán.
Fiables, innovadores y rápidos, fáciles de maniobrar, 
cómodos tanto en el mar como en fondeadero con una 
visión de 360° en el salón y una luminosidad excepcional 
en las cabinas gracias a las grandes ventanas de su casco, 
los catamaranes Lagoon constituyen una gama completa 
y coherente, respondiendo a cualquier programa de 
navegación.

Lagoon, membro della “division Bateaux” del gruppo Beneteau, 
è dal 2003 il più grande costruttore di catamarani da crociera 
al mondo, grazie alla sua organizzazione industriale, alla sua 
rete di distribuzione mondiale e all’attenzione riservata alle 
esigenze dei propri clienti.
Tutti i Lagoon portano la firma VPLP (Van Peteghem 
Lauriot Prévost), il più prestigioso studio d’architettura  
nella storia dei multiscafi.
Sicuri, innovatori e rapidi, facili da manovrare, 
confortevoli sia durante la navigazione che all’ancora, 
con una visuale a 360° dal quadrato e una luminosità 
eccezionale nelle cabine grazie alle grandi finestrature 
sugli scafi, i catamarani Lagoon costituiscono una gamma 
completa e coerente, rispondente a tutti i programmi di 
navigazione.

Länge  über Alles ..............................................  18,90 m
Breite über Alles ...............................................  10,00 m 
Tiefgang .............................................................  1,55 m
Verdrängung (CE) ....................................................  27 t
Segelfläche ........................................................  243 m2

Wassertank ............................................................ 960 l
Treibstofftank .....................................................   1 300 l
Konstrukteure ..... Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
CE Zertifikat  .................................................. A (14 pers)

Diese Broschüre ist nicht verbindlich. Die abgebildeten 
Yachten enthalten zum Teil Sonderausstattungen, die 
nicht zum serienmäßigen Lieferumfang gehören. 

Eslora ...............................................................  18,90 m
Manga ..............................................................  10,00 m 
Calado  ...............................................................  1,55 m
Desplazamiento (CE) ................................................ 27 t
Superficie vélica .................................................  243 m2

Capacidad de agua ................................................. 960 l
Capacidad de carburante ....................................   1 300 l
Arquitectos.......... Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Homologaciòn CE  ......................................... A (14 pers)

Este documento no es contractual – los barcos expuestos 
pueden incluir equipamientos y/o accesorios opcionales.

Lunghezza fuori tutto .......................................  18,90 m
Larghezza fuori tutto ......................................... 10,00 m 
Pescaggio ...........................................................  1,55 m
Dislocamento (CE) ...................................................  27 t
Superficie velica di bolina ..................................  243 m2

Acqua dolce ............................................................ 960 l
Gasolio ...............................................................   1 300 l
Architetti. ............ Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Omologazione CE  ......................................... A (14 pers)

Questo documento non é contrattuale. Le fotografie delle 
barche rappresentate su questo depliant possano inclu-
dere attrezzature opzionali.

Cuisine latérale, 5 cabines.
Lateral galley, 5 cabins.

Cuisine latérale, 4 cabines.
Lateral galley, 4 cabins.

Cabine centrale bâbord,  2 couchettes superposées 
Port center cabin with 2 superimposed berths





	  
	  
	  
	  

	  

 

Bareboat	  &	  Crewed	  Yacht	  Charter	  
Mediterranean	  &	  Adriatic	  

To enquire about charter rates and availability of this yacht, or 
similar, please use our contact form at: 

www.oceanblueyachts.com/contact.asp 
or, call us on the number below. 

 
Tel: +44(0)1202 757425 

 
We look forward to hearing from you! 

 
 

OceanBLUE Yachts Ltd. 10 Dover Road, Poole, BH13 6DZ 
www.oceanblueyachts.com 

 
	  

	   	  


